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Annomayus. VccnenoBaHue NpoBeeHO B pycie KOTHUTUBHOH rpaMMaTUKi. B cTaThe Ha npuMepe BHYTPEHHETO
MOHoJIOTa IepcoHaxa pomana H. Crapkca «TWO Dby two» paccMaTpuBaroTCss KOTHUTHBHBIC MPOLIECCHI, OTpaXkacMble
B PEUEBBIX CTPYKTYpaX, B YACTHOCTH Ha MOP(OIIOTHIECKOM YpOBHE. AKTYalbHOCTh HCCIICOBAHUS BUANTCS B TOM, YTO
BOIIPOC O TPOSIBICHUHM KOTHUIUK B MOP(OIOTHYECKUX KaTErOPUsIX B PEUH MPEACTABISETCS MaJOM3ydeHHBIM. Llenbio
CTaTBU SIBISIETCS PACCMOTPEHNE OTPAXKEHHST MBICITUTEIBHO-TT03HABATEILHOTO TIpoIiecca B MOP(OIIOTHN aHTIINICKOH pe-
4yl. YTBEpXKIAeTcs, YT0O OCHOBHYIO KOTHHUTHBHYIO (DYHKIIHIO HECET IJIaroj: MHOTJA B PEe3yNIbTaTe MBICIUTENbHON aes-
TEIBPHOCTH YeJIOBEKa MCIIOIB3YIOTCS HE TPAJUIMOHHO OXHAaeMble BPEMEHA aHIJIMICKOro riaroia. PesymbratoM Kor-
HHUTHBHBIX MPOIECCOB TAKXKe SBIISIOTCS BBIPaXKa€MbIe CMBICIBI MOAANBHOCTH (IPEIIONOKEHHE, KETaHHEe, BO3MOXK-
HOCTB/HEBO3MOXHOCTb, BEpPOSTHOCTH/HEBEPOATHOCTh, IPEANOIOKEHHE, PEKOMEHIalus, »XelaHHe Ha Oymyee,
HE0OXOIMMOCTb), TIPEACTaBICHUE B BOOOP)XCHHUH, B MBICIIAX, CYIIECTBOBAHUE B BUJIE 00pa3a, OCYIIECTBICHUE JeiCT-
BUSI B IaHHBI MOMEHT, H300paskeHIE COOBITHS KaK COCTOSIHUS, IMOLIUH, CPAaBHEHHS U YIIOTpeOIeHHEe «CIa0bIX OTpHIa-
HHI», 32 KOTOPBIMH CTOSIT YTBEpPIKICHHS C 00JIee KaTeTOPUIHBIM CY)KICHHEM.
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Abstract. The article is devoted to the study of cognitive processes reflected in linguistic structures, particularly at
the morphological level based on the example of the internal monologue in the novel “Two by two” by N. Sparks.
The aim of this paper is to examine the reflection of the thought-cognitive process of human mind on the use of mor-
phological categories in English. The internal monologue emerges as a result of the impact of various extra-linguistic
factors (communicative purpose, emotions, evaluation of the surrounding reality, and others) on the formation of a per-
son's thoughts. Spontaneity of speech finds linguistic expression, including through morphological categories, with the
verb playing a key role in English due to its branching tense system and the peculiar use of modal verbs with different
forms of the infinitive. Analysis of the linguistic material reveals that cognitive processes influence the use of non-
standard structures for expressing mental activity through verb tenses that deviate from traditionally expected in certain
cases. In particular, Continuous Tense forms are used to create the effect of conveying the action as if it is occurring at
the moment of thought. The research also reveals that modality is often conveyed through morphological means in the
internal monologue, but it is primarily subjective, thus reflecting the characteristics of the internal monologue. Express-
ing assumptions about events and imagining them is also common. In addition, human cognition manifests at the level
of the predicate use: the research material contained examples of “softened” statements, so-called “weak negations”,
which are, in fact, camouflaged assertions with a more emphatic judgment.
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BBenenue

JIrob0My S3BIKOBOMY BBIPAKEHHUIO TPEIIICCTBYET
MO3HABATEJIbHBII MPOLIECC, KOTOPbI B JIMHIBUCTHKE
o0o03HagaeTcss TepPMIUHOM KOTHHIHS. Ha ceromusmHumit
J€Hb KOTHHIMS TOJKYETCS OYECHb IIHMPOKO, & MHOT/AA U
npotuBopeunBo [13, c. 208]. Cornacuo E.C. KyOps-
KOBOHM, «KOTHHUIMSI €CTh IIPOSIBICHHE YMCTBEHHBIX,
MHTEJUIEKTYaIbHBIX CIIOCOOHOCTEH YeloBeKa U BKIIIO-
YaeT 0CO3HAaHUE caMoro ceds, OLIEHKY caMoro cedst u
OKpY’KaIOIIero MHUpa, IMOCTPOEHHE 0COO0H KapTHHBI
MHpa — BCEro TOT0, YTO COCTABISAET OCHOBY JUIS pa-
IIMOHAIBHOTO ¥ OCMBICICHHOTO TIOBEJICHUS YEIOBEKA»
[6, c. 81-82]. E.C. KyOpsikoBa TOBOPHT O TOM, YTO
HalrpaBJeHNEe KOTHUTUBHOTO aHAJM3a MOXET MEHSTh-
Csl: OJHM HCCIIEIOBATENN PAaCCMATPUBAIOT BOIPOCHI
0 TOM, KaKHe CTPYKTYpPBI 3HAHUS CTOST 32 ONpPEEIICH-
HBIMH SI3BIKOBBIMH (pOopMaMH, Jpyrue — BOIPOCHI O
TOM, «C TIOMOIIBIO KaKHX S3BIKOBBIX (POpPM MOTYT
OBITH PENIPEe3EHTUPOBAHBI T€ WIIM UHBIE (popMaThl 3Ha-
HIS [5, c. 64].

Buytpennuit monosior (BM) npencraBnser uH-
Tepec ¢ TOYKH 3PEHUS KOTHUTHBHBIX acmekToB. Co-
TJIACHO OTIpEJeIeHNI0, JaHHOMY B «CIioBape Jurepa-
TypoBeaueckux TepMmuHoB» C.II. benokypoBoii, oH
SBJISIETCS BOCIIPOM3BEJCHUEM pEUYH JAEHCTBYIOLIETO
nMIa, oOpamieHHOH K caMoMy cebe M He NTPOM3HECEH-
HOHM BCITyX, UMHTHPYET YCTHYIO pedb INEepCOHaXa, po-
JKJTAIOIYIOCS B TAHHBIII MOMEHT BPEMEHH, U OTpakaeT
JYIIEBHOE COCTOSIHUE MEPCOHaXka Kak IMOTOK YYBCTB,
00pa30oB, BOCIIOMHHAHHH, B KOTOPOM MOTYT OTCYTCT-
BOBATh JIOTHKA, CMBICIIOBAas M CHHTaKCHUYECKasl yIops-
JoueHHOCTh [2]. B 370l cBsisu BM MOXeT CyXuTh
MOIXOIAIINM MaTepHajoM JUIs UCCIIeIOBaHUA PEeUH U
OTpa)XeHHsI KOTHUTUBHBIX IIPOLIECCOB, NMPOSIBIIEMBIX B
Hel, B TOM 4Hcie U Ha IpaMMaTHIECKOM ypOBHE.

1. MeTomgo0rus NCCaeT0BAHUS

Mpbicinp 4enoBeKa HAaXOIUT CBOE BHIPAKEHUE B
si3pIKe WM peuyd. M3yuenuneM mporecca hopMupoBa-
HUSL MBICITH B CJIOBE 3aHMMAJINCh TaKUE H3BECTHHIE
s3pikoBenpl, kak E.C. KyOpsxosa, [Ix. Jlakoddod,
A.M. Hlaxnaposuy, P. Jlarrakep [6, 7, 17]. ImeHHO B
X paboTax HaMEYaroTCs OCHOBHBIE MPOOJIEMBI KOT-
HuTHUBHOW NUHTBUCTHKH. [lo cioBam E.C. KyOpsxo-
BOH, KOPEHh KOTHUTHUBHOTO IOAX0JIa B JIMHTBUCTHKE
BUJUTCS B COOTHECCHHU OTICIBHBIX (POPMaHTOB 3HA-
HUS C S3BIKOBBIMU (hOpMaMH, BBIPKAOIIUMH UX [5,
c.27]. B panpHeiieM BONPOCHl KOTHUTUBHOW JIMH-
TBUCTUKHA TOIHHMAIOTCS W PAa3BHBAIOTCA B TPyJax
H.H. BonaeipeBa, A.A. Kubpuka, A.J]. Komenesa,
A.B. KpaBuenko, 10.B. Masyposoii, O.B. denopo-
BoH, Y. Ueiida u np. [3, 16].

KorautuBHas rpammarika wn3ydaeT (QyHKIHH
CIIOB B Tporecce ux (opMooOpa3oBaHUS W BKparuie-
HUSA B TeKCT. ONHUM M3 MEPBBIX KOTHUTHBHOHM TpaM-
MaTHKOH B 3apyOe)KHOW IJMHTBUCTHKE 3aHUMAJICS
aMepuKaHCKuM s3b1koBe, Ponanbn Jlanrakep. ['pam-
MaTHKa, COTJIACHO €ro TEOPHH, NpPEICTaBisieT cOoO0M
MHBEHTaph SA3bIKOBBIX €IMHUI], KOTOPHIM MOJb3yeTCs
TOBOPSAIINHN, OCYIIECTBIISAA MX IOCIEN0BAaTENbHOE CO-
€JMHEHHEe, OJHAKO PEe3yJIbTaT TaKOr0 COCJUHEHUS He
MOJKET OBITh MpeJCKa3yeMbIM, TaK Kak MpH HOCTpoe-
HUH PEUEBBIX CTPYKTYp UTPAIOT OMNPEAETICHHYIO POJIb
HE TOJIBKO SI3BIKOBBIC (DAKTOPBI, HO W SKCTPAIMHIBHC-
THYECKHE — TIOHMMaHHWE KOHTEKCTa, KOMMYHHKATHB-
HBIC IeNH, OOIINe 3HAHWS M APYTHe UM HOIO0OHBIC
taxtopsr [21, ¢. 15-16]. 'paMmaTHKa C TOUYKH 3pSHUSL
KOTHUTHUBHOM JIMHIBHCTHKH PAaCCMAaTPUBANIACh TaKKe
B paborax A. I'onndepr, M. Xamnunes, M. Xunnepra
[18-20]. B oTedyecTBeHHO!H HayKe MO KOTHUTHBHOMW
rpaMMAaTHKOM MOHUMAIOTCS «TpaMMaTHYecKUe OIHca-
HUS A3BIKOB, OPHECHTHUPOBAHHBIE Ha PACCMOTPEHHE
KOTHUTHBHBIX aCIIEKTOB, ITPOIECCOB M CTPYKTYP S3BI-
KOBBIX SIBIICHHH, T. €. Ha UX CBS3U C NPOLECCaMHU IO-
3HAHMS MUPA, BOCIIPUATHSA, TAMSITH, MBIIIICHHS, CHC-
TEM MHTEpHpETalMi W IepepaboTKu HH(pOpMAIN
genmoBekoM» [1, ¢. 95]. [Ipu nepepaboTke mHpOpMa-
MM MO3TOM MEHTaJIbHBIE (YMCTBEHHBIC, CBSI3aHHBIE C
YMCTBEHHOH JESTEIILHOCTHIO) AEHCTBUS CHOCOOCTBY-
10T BBIPAXCHHUIO CMbICTa (BHYTPEHHETO COJCPIKaHMS,
00II1eT0 3HaY€HHS) U3BECTHBIMHU A3BIKOBBIMH CPEICT-
BaMH, II03TOMY, TOBOPsI O MOP(OJIOrMIECKUX KaTero-
pusIX, He0OOXOAUMO 3aTParuBaTh U CEMaHTHKY.

B coBpemenHbIX uccliefioBanusx Oosiee paspado-
TaHHBIMH HPEACTaBIIOTCA 00mue Bonpockl BM. On-
HAaKo JIMIIb B HEKOTOPBIX pab0OTax aBTOPBI UCCIEIYIOT
KOTHUTHBHEIC aCIEKTHI: SA3BIKOBBIE (peiimer BM [12],
MEHTAJbHYI0 JAEATEIBHOCTh, MposBIsieMyl0 Bo BM
repost [10]. CymecTByeT HEMHOTO padoT, MOCBSILECH-
HBIX W3YyYCHHMIO KOTHUTUBHBIX MPOLECCOB, OTPaKEH-
HBIX Ha MOP(OJIOINYECKOM yPOBHE aHTIIMHCKOTO SI3bI-
Ka, TaKk KaK TPaJUIMOHHO PacCMaTPUBAETCS JICKCHKA
Y CHHTAKCHC. SI3bIKOBOE BBIpRKEHHUE SMOIIHHA B hopMe
MPEIUKATOB B AHTIHMICKOM S3BIKE OCBEIIAeTCs B pa-
6ote JI.H. Iletponoii [9], JI.A. CaBocTHHA OTIMCHIBAET
rpaMMaTH4YeCKie CPEICTBA BBIPAKEHHUS S3BIKOBOMN
KapTHHBI MHpa B pycckoil mureparype XX Beka [11],
o s3pike MbiwieHns mumer C.I. Hlaguxor [14].
DOpMHUPOBAHUIO IICUXOIUHIBUCTUYECKUX MEXaHU3-
MOB KOMMYHHMKATUBHOM J€ATEIbHOCTH IOCBSAIIEHA
ctatbsg A.M. lllaxnaposuua [15]. C.P. MakepoBa pac-
CMaTpuBaeT B3aUMOJICHCTBUE IpaMMaTHYecKoi (op-
MBI W (QYHKIMH 53blKa W YKa3blBaeT, 4YTO
«...KOTHUTUBHO OPUECHTHPOBAaHHAs MOP()OIOTHSA HC-
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XOJUT U3 TOTO TPEIINOJIOKEHHUSA, YTO BHIOOP (POPMBI
00yCTIOBIMBAETCS OCOOECHHOCTSIMA — YEJIOBEYECKOTO
WHTEJJIEKTa ¥ KOMMYHHUKAIMU, TO €CThb KOTHUTHBHOMN
CITOCOOHOCTRIO YesmoBeKkay [8, ¢. 253].

Jnist uccnenoBaHusi KOTHUTUBHBIX aClEKTOB, BbI-
paKaroUIUXcs Ha YPOBHE IpaMMaTHKU (MOpQOIOTHH)
aHruicKoi peun, 061 B3aT poman H. Cnapkca “Two
by two ” [22], koTOpbIii GOJbIIEH YaCTHIO MPEICTABIIS-
er coboil pasBepHyThIi BM repost Paccema I'puHa,
pacckasblBaloOLEro 0 cBoed xu3Hu. BM mnponusan
MBICTSIMA W OMOITUSIMH, KOTOPBIE MMEIOT SI3BIKOBOE
BEIpaKEHHUE, B TOM YHUCIIe M TpaMMaTHdeckoe. B mare-
pHuane He yYMTHIBaeTCsA MpsMas pedb, IeperaBaeMast
Bo BM, Tak kak oHa nMeeT CBOM 3aKOHBI IOCTPOCHUS,
HECMOTpPA Ha TO, YTO HUCIIOJB3YCTCA B HEM BKpaIlIc-
HusMu. Llenpro JaHHOM CTaThU SIBISIETCA paccMOTpe-
HHE  OTPAXEHUs  MBICIUTEIHHO-II03HABATEIBHOIO
IpoIiecca YeJIOBEeYECKOro CO3HAHHUS Ha HCIOJIb30Ba-
HUH MOP(DOJIOTHYECKUX KaTeropuil B aHIVIMICKOH pe-
gn. llens ompenenuia MCIONB30BaHHE METOMNOB: Me-
TOJ CIUIOIIHOW BBEIOOPKH TEKCTOBOTO MaTephaia, Me-
TONBl CHHTE3a W aHajh3a S3bIKOBOTO MaTepHaia,
CTaTHCTHYECKUI METOJl UCCIICIOBAHUS SI3bIKA, OMHUCA-
TenbHEI MeTol. Ilpu ocBemeHnn MOP(HOIOTHISCKUX
KaTerOpuil 3aTparuBarOTCs BOIPOCH CEMAHTHKH, UTO
npeArnosaraeT KOTHUTUBHOE HCCIIeI0BaHHE.

2. Pe3ynbTaThl Hec/Ie0BAHUS

B pesysnbrate cruiomiHoi BEIOOPKU U3 26 TJaB U
snmora pomana H. Cmapkca “Two by two” 6bu1o
HalgeHo 1574 mpumepa — NpeasiokeHUM, oTpakaro-
OIMX KOTHUTHBHBIE MPOIECCH B MOPQOIOTHUESCKIX
kateropusix. [IoCKOIBKY B HEKOTOPHIX MPEIOKEHISIX
BCTPEYAIOTCS IO ABa WIM Oojee sIBICHHS, TO OBLIO
paccmotpeHo 1694 npumepa SI3bIKOBOTO BBIPAXKEHHUS
MBICTIHTEIEHO-TTIO3HABATEIEHON JESATEIPHOCTH YeII0-
Beka Ha ypoBHe Mopdororuu. M3 HuX OoJbIIast 4acTh
(6onee 92 %, 1562 mpumepa) mpeacTaBieHa MPeI0-
KEHUSIMU C TJIAroJlaMH Pas3iIMuHBIX BPEMEH, MOJAJIb-
HBIMH TiarosiaMu. JIpyrumu Mop(oJOoru4ecKuMu Ka-
TErOpHsIMU BBIPAXKEHO COOTBETCTBEHHO oOkoso 8§ %
(132 mpumepa).

OCHOBHOW YaCThIO peYd MPU OTPAKCHUN KOTHU-
THUBHBIX MPOIECCOB B AHIIMICKOM SI3BIKE BBICTYIAET
rinaroi u ero kareropuu (Person and Number, Tense,
Mood, Voice). lis texcra BM kak jajist moBecTBOBa-
TEJIFHOTO TEKCTa B IIEJIOM CBOMCTBEHHO HCIOJIB30Ba-
HHE TJarojoB 1-ro m 3-ro Jjuna eAMHCTBEHHOTO M
MHOKecTBeHHOTO uncia B Past Simple u Present Sim-
ple aktuBHOTO 3ayM0Ta, MOTOMY 3/ICh 00 3TOM pedb
HE TIOWJEeT. DTH BpEeMEeHa TOKe MOTYT OBITh pacCMOT-
peHbl KaK BBIPAKCHHUE KOTHUTHBHBIX AaCIEKTOB, HO
ucnons3oBanre Past Simple cBoiicTBeHHO IHOOGOMY
MIOBECTBOBATEIILHOMY  TEKCTY, KOHCTAaTHPYIOIEMY
¢bakThl B mpouuioMm, a ynorpednenue Present Simple
SIBISIETCS. CTHJIMCTUYECKON YepTOil Xyl0XKeCTBEHHON
peun nepconaxa. OIHAKO €CTh HEKOTOpPBIE HIOAHCHI,
paccMmarpuBaeMbIe B CTaThe.

Jly1si IpOBEIEHHOT0 MCCIE0BAHUSI BaYKHO ITOHSI-
THEe MOAAILHOCTH ((pYHKIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKOM

KaTeropuy, BBIPAXKAIOWIEH pa3HbIe BUABI OTHOIICHUS
BBICKa3BIBaHUS K JCHCTBUTEIHHOCTH, a TAK)KE pa3HBIC
BU/IBI CYOBEKTHBHON KBaNIM(HUKALUK COOOIIaeMOro
[17, c. 303]). Kak ormeuaer B.B. Bunorpamos, Mo-
JIaJIbHOCTh B €BPONEHCKUX S3BIKAX «OXBATHIBACT BCIO
TKaHb PEYn», Pa3Hble YPOBHHU SI3BIKOBOW CTPYKTYpHI.
Ha rpammaruueckoM YpoOBHE MOJalbHOCTb MOXET
BBIpaKaThCsi B (hOpME HAKIIOHEHHMS, MCIOJIB30BaHUS
MOJANBHBIX YacTed pedd (TIarojioB, MEKIOMETHIH).
MogansHOCTh TOApa3feiseTcs Ha OOBEKTUBHYIO H
cyObekTnBHYI0. OOBEKTHBHASI MOJTANBHOCTH BBIpaKa-
€T OTHOIICHHE COOOIMAaeMOro K IEHCTBHTEIFHOCTH B
IUTaHE PEaJbHOCTH (OCYIIECTBISIEMOCTH) W HEpealb-
HOCTH (HEOCYIIECTBIEHHOCTH), a CyOBEKTHBHAS MO-
JIaJIbHOCTh — OTHOLIEHUE TOBOPSILEr0 K COOOIIaeMo-
My [4].

B mccrnenyemoM marepuaie ¢ y4eToM LIEIH Ha-
JACHBI ClIy4an BBIPpAXXCHHUA MOJAJIBHOCTU C IOMOIIBIO
MOJAJIBHBIX IJ1aroJioB, NPE€ACTABIAIOMINX TPU YCTBEP-
TH TIPUMEPOB BBHIOOPKH, a TaK)Ke€ HEMHOTO IIPUMEPOB C
BEIPQYKEHHEM MOJAIBHOCTH C TMOMOIIBI0 MEXIOME-
tuii. [IpeoOnaganne MONaTbHOCTH OOBSCHSACTCS TEM,
yto B0 BM mepenaercss MHOTO peallbHBIX W Hepealb-
HBIX JCHCTBWIA, a TaKke BBIPaKAaeTCs CYOBEKTHBHOE
OTHOIIICHHE TepCOHaka K CoOBITHsIM. Hambomnpmryro
YacThb IIPUMEPOB OTPAXKEHUS pPa3JIMYHBIX I103HABa-
TEJIbHO-MBICIIUTENBHBIX MporieccoB (40 %, 676 mpu-
MEpOB) cocTaBisrOT mpumMepsl ¢ would /’d / wouldn t.
Bosnbiasg yacTe U3 HUX MpeACTaBieHa TpynnaMu Bpe-
men Future in the Past, Bepaskast cMBICT «IIpemoa-
raeMoe ICWCTBHE B OyIymIeM BpPEMEHH», IPU ITOM
JIOBOJIBHO 4acto Bcrpewaercst Continuous Future in
the Past (I tried to imagine what those animals would
be doing and how the dance would unfold, but what
was the point? [22]. On Friday afternoon, Vivian
texted that she would be arriving between nine and
ten, which was well past London’s normal bedtime
[22]), 9TO OOBACHAETCA MBICIUTEIBHON AeATEeNbHO-
CTBIO TIepcoHaxa (OH AyMaeT o OymylieM MOMEHTE,
OLICHUBAas1 COOBITHS B Mpo1IOM, UWIN NEPEAACT YbHU-TO
HPEINOJIOKUTEIBHO BO3MOXKHBIE JICHCTBUS), Takue
KOHCTPYKLHH OTPa)XaoT CyOBEKTHBHYIO MOJNIb-
HOCTh. [[g ommcaHWs MPEeINOYTeHUH MepcoHaxka B
KOHKpPETHBIH MOMEHT C 3TUM e Iiarojiom Bo BM
HCIIONB3yeTCsl pa3roBOpHas KoHcTpykuus would /’d
rather («s mpeamoven 6s1»): | wondered how many of
them, like me, would rather have been in an office
instead of the meats section of the store [22]. No doubt
Vivian would rather | had gone somewhere else for an
iced tea on the off chance that London might see me!
[22], BbIpaxaromas CyOBEKTHBHYIO MOIAIBHOCTb.
Kpome toro, would /’d / wouldn’t Taxke MCTIONB3Y-
IOTCAd U B CIIOKHONIOAYMHCHHBIX YCJIOBHBIX ITPEIIIO-
KEHUSIX BTOPOTO M TPETHEro THIA, BhIpaXkas 00beK-
tuBHyo MomansHocTh (If | were wise, after all, |
would have listened to Marge back in the summer of
2007 [22]. If | were wise, | would have listened to my
father when he asked me (...) [22]). Tlpu 3TOM Karero-
puell 00bEKTHBHOW MOJAJIbHOCTH BBICTYNAET KAaTEro-
PHSI YCIIOBHOTO HAKIIOHEHHSI.
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Hemuoro pexe mo cpasuenuto ¢ would /’d /
wouldn’t BcTpeuaroTcss TPUMEPHI BBIPAKCHHS BO3-
MOKHOCTH / HEBO3MOKHOCTH JIEHCTBHS C IIOMOIIBIO
rimarona can. Beero Haiineno 434 mpumMepa HCIOIB30-
BaHMs TIaroyia can B cieayroomux popmax: can/can't
— 63 npumepa, could / couldn’t — 371 nmpumep. naromn
can (can'’t/could/couldn’t) coueraercs ¢ paznuu-
HbIMH (hopMamu aHrMiickoro nHduuuTHBa: ¢ Simple
Infinitive akTMBHOrO 3aM0ra CO CMBICIOM «MOYb,
yMeTh» / «MOT, yMem» 4dTO-TO CAeNaTh / aenathb
(People can read whatever they want into the fact that
she wasn’t prone to weeping [22]. But clients can be
fickle [22]); ¢ Perfect Infinitive akrusroro 3amora co
3HAYEHHEM «CMOI 4To-TO caenare» (...and when |
finished, I had the sense that I couldn’t have done any
better [22]. ...in a way that allowed me to see her as
the child she once was, someone | could have im-
agined as a friend [22]); ¢ uHQUHATHBOM TACCHBHOTO
3aigora (Not everything can be reduced to a single
event [22]. Fix what can be fixed or get rid of it [22]).
Bce 3TH coueranust riarona Can ¢ pasiuyHbBIMH (QOp-
MaMHu I/IH(l)I/IHI/ITI/IBa OTpaXXarOT MBICJIUTCIIBHBIC OII€pa-
LUK Teposi, BbIpaxas CYOBEKTHBHYIO MOJAIbHOCTB.
®opma rnarona could oGHapyxuBaeTcsi B BOMPOCH-
TENBHBIX MPEIOKEeHUSIX BM, B OCHOBHOM B PHTOPH-
YECKHUX BOMPOCAX, aJPECOBAHHBIX CaMOMy cebe WIu
He uMeronux KoHkperHoro azapecara (I didn't like it
but what could | do? [22]. Could any joke minimize
the horror of what was happening? [22]). Takue npu-
MEpPBI JEMOHCTPUPYIOT COMHEHHUSI I'eposi B IPABUIIb-
HOCTHU MPOU3OMIEITNX COOBITHH.

Hamnoro pexe Bo BM BcTpedaercs riarona may.
B HacTosimem BpeMeHH OH ymnoTpebnserca B 10 mpu-
Mepax, a B (opme mporreamiero spemMern might — B
77, a B o0mmeM 3To coctaBisieT 5 % BeIOOpKuU. ['maromn
may tpu ucronb3oBanuu ¢ Simple Infinitive coyxut
Be/lyllel KOTHUTUBHON MHTEHIIMHU — TPE/IIOIOKECHUIO
«MoskeT ObITh, Bo3MokHO» (What happened next? you
may wonder [22]. It may not be politically correct to
say, but the fact that London was going to school
made my life better, too [22]), a B coueranuu ¢ Perfect
Infinitive o6o3HagaeT «BeposITHOCTH / BO3MOXHOCTB)
3aBepiienHoro aevictus (...1°d start looking into the
latest trends in legal advertising as well as any regu-
lations that may have changed since my last advertis-
ing campaign [22]. Though it may have felt otherwise,
what I was going through wasn’t unique [22]). Crne-
JIyeT OTMETHTh, uTo (opma riaroia might B couera-
Huu ¢ Simple Infinitive o6b4HO HMcmoB3yeTCs B KOC-
BEHHOW peuyd ¥ 3aBHCUT OT IJlaroyia B IPOIIEAIIEM
BpPEMEHH, 0JIHaKO BO BM MBI HaxonuM codeTaHue HE
¢ Simple Infinitive, a ¢ Continuous Infinitive (Each
time, Vivian had a reason for not bringing her out — it
was raining, or they had errands to run, or London
might be getting a cold, or even that London didn’t
want to [22]. ... thought I might be looking at poten-
tially needing to hire another person, just to keep up
[22]). Takoe coueranue ¢ Continuous Infinitive Booo-
1Ie He CBOWMCTBEHHO (opme riarona mMight, a Tombko
(opme HacTosIIEro BpeMEHH May. DTO MOXHO 00b-

SICHUTh TEM, YTO B IPOIECCEe MBIIUICHUS YeJIOBEK,
TOBOPS O TPOUICIIINX COOBITHAX, MPENCTABISLET eii-
CTBHSI, KOTOPBIE MOTJH OCYIIECTBUTHCS KOT/a-IIMOO
paHee B ONpEIENCHHBII MOMEHT, YTO CO3MaeT HJLIIO-
3HIO MPUOIMKEHHOCTH ¥ IIPUYACTHOCTH K JEHCTBHUIO B
TIPOIILIIOM.

He6onburyto gacte BeIOOpKHu (3 %, 52 mpumepa)
cocrasuin npumepst ¢ should / shouldn’t. B mpenio-
skeHusix should yacto BeTpedaercst ¢ MOIAIBHBIM 3Ha-
YCHUEM «IOJDKEH», B TOM YHCJIC B OC3JIMUYHBIX MPE]-
JIOXKEHHUSX CO CMBICTIOM «ciemoBaio Obi» (It should
also be noted [22]. | should probably hop in the
shower [22]), a TakKe B BOIPOCHTEIBHBIX MPEIIIOKE-
mussx BM (Should | call her and tell her | was down-
stairs? [22]. Should | enter the building and show up
at the reception desk? [22]), kak npaBuio, nepeaaro-
IIMX MBICITH O JCHCTBHSIX, HA KOTOPHIE HE MOXET pe-
HINTHCS. TEPO, M OH Pa3MBILUISET O TOM, YTO CJIEI0-
Bajio ObI clenath. B HEKOTOPHIX mpuMepax HaOroaa-
ercs coueranue should c¢ Perfect Infinitive, uro, xak
[IPaBUJIO, BBIPAXKACT YIPEK B OTHOLICHUU JIMLIA, KOTO-
poe MOMKHO OBLIO YTO-TO CJeNaTh, HO HE CHENajo
storo (Maybe | shouldn’t have; maybe I should have
been more reticent, but once the flow of words started,
I seemed unable to stop [22]. | suppose | should have
cared more, but in that moment, I didn’t [22]). Unorna
rnaron should crmywuT 11t yTOYHEHHS ¥ UCIOJIb3YeT-
sl KaK BBOJIHAS] KOHCTPYKIIHSA, SIBJBIACH OOpaIIeHueM K
BOOOpakaeMBIM afpecaTaM, 9TO CBOHCTBEHHO pPa3ro-
BOPHOM pEYU U MBICIUTEIBHOI NEATENbHOCTH YEJI0-
Beka (My dad, | should say, had always been that type
of guy [22]).

Memble B aBa pasa mo cpasHenuto ¢ should co-
JIEP)KUTCS TIPUMEPOB C TJIaroyioM Must (25 emuHuIl
wm 1,5 % Be1OOpkn). Bonbimas gacTe mMpuMeEpoB ¢
must ymorpebiusiercst ¢ Perfect Infinitive u Beipaxaet
npeanonoxenune (London, however, must have been
just as tired as Vivian... [22]. But | must have thought
I still needed coffee so I set the cups beside the cof-
feemaker ([22]); pexe ¢ Simple Infinitive (how did
London begin to imagine Barbie’s fantasy life, one
that included the color of clothing Barbie must wear
when she’s in the kitchen? [22]).

CrnenyeT ynoMsiHyTh O (hopMax Tiiaroja, HeCBOM-
CTBCHHBIX IJIsI MMOBECTBOBATCIIBHOTO TEKCTA, HO NPH-
cymmx Bo BM. B marepuane naiizeno 39 mpumepon
(6onee 2 % BwiOopku) ¢ Will / 'll, uro cBs3zano co
CBOHCTBOM YENIOBEYECKOW KOTHHIIMU — CTPOUTH 00-
IIMe TUIAHBI Ha OyAylllee W BBICKAa3bIBATh IMPEIIOI0-
JKeHHue o OyaymieM. Bombimas yacTe mMpUMEpoB Ipen-
cranena Future Simple akrusHoro 3anora: But other
memories will remain with me forever [22]. She’ll
probably get angry, | thought. [22]. B exunnunbIX
Cilydasix 3aperucTpUpOBaHbl IpuMepsl Bo Future Con-
tinuous (Other people will be staring at these photo-
graphs forever [22]), Future Simple maccusHoro 3ai0-
ra (With the way you look, I'm sure he’ll be im-
pressed, | thought [22]).

KpomMe MOmajbHBIX TIIaroJIOB BCTPEYAKOTCS Y-
THE KaTErOPUU II1arojoB, BRIPAXKAIOIINES KOTHUTUBHBIC
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MIPOLIECCHl, OHHU cocTaBIsOT 14,5 % BBIOOpKH. boib-
IOIyI0 9YacTh TMPEACTABIAIOT TPUMEPHI C TIArojoM
seem — «kaszatbes» (12 %), KOTOpBIA crnocoOCTByeT
BBIP@KECHUIO CYyOBEKTUBHOW MoJaibHOCTH. Dopmbl
riarosa seem / seems / seemed / didn’t seem ucmos-
3ytorcst Gomee wyem B 200 mpumepax. Korma seem
yrnoTpeOsieTcss B NPEUIOKEHUH B POJIM  IJlaroja-
CBSI3KH, 32 HMM OOBIYHO CJIEIyeT NpuiaraTesibHoe /
napeuwne / mpuaactre 2 (/...J1 was shocked because it
seemed so unlike the sister | knew [22]. Even her
breathing seemed less labored [22]). Takue koHCT-
PYKIWHU BBIPAXKAIOT, YTO KTO-TO WJIA YTO-TO, IO CyOB-
€KTUBHOMY MHEHHIO, IMEET OIpe/IelIcHHbIC KauyecTBa.
Pexxe 3a seem crneayer mHpuuuTHB rimarona (Even
after a month, I couldn't put the experience behind me,
nor could | seem to forgive myself [22]. ... in time,
they seemed to lose a bit of luster because she’d come
to expect them [22]), Takue cTpykTyphl pHOGpPETAIOT
CMBICIT «Ka)KETCsI, KTO-TO 4TO-TO jenaer». Co CX0XKUM
CMBICIIOM BBIIEIsIOTCS 11 mpumepoB ¢ riiaronom ap-
pear (/...Jshe hadn’t seemed upset at breakfast, and
didn’t appear upset now, but then Vivian knew her
better than I did [22]. Early in the pregnancy, Vivian
had debated whether or not to get one before reluc-
tantly deciding in favor, and now it appeared to be a
blessing [22]).

HUcnons3oBanue dopm Continuous B HeobocHO-
BaHHBIX ClIydasx HaOmromaercs B 34 mpumepax, KOTO-
prie cocraBisiioT 2 % matepuana (...others in the hos-
pital weren't stopping by our room to marvel at my
daughter [22]. | pulled out of the lot and was begin-
ning to accelerate on the road when | heard her voice
again [22]), peaxo Bcrpedarotcs Gopmbr Continuous
Infinitive (people are going to be taking a lot of pho-
tographs [22]. ... | would leave the office at a reason-
able hour (...) and be smiling as soon as I walked in
the door [22]). Takoe ymotpeGnenne Continuous cBsi-
3aHO C OCOOCHHOCTBIO Mepellauu MbICIEi B pedHn, Ko-
rja 4ejaoBeK, AyMas O TPOILIOM HIIM O HACTOSIIEM,
0OBIYHO MpECTaBISIET ACHCTBHE KaK COBEPIIAEMOE B
JIaHHBII MOMEHT.

Kpome rimaroipHbeIx GopM MO3HABATENBHBIE TIPO-
LECCHI BEIPAXKAIOTCS W IPYTHMH YaCTSIMHU PEYU C JAPY-
'MMH MOP(OJIOTHYECKHUMHU KAaTETOPUSIMH, OIHAKO HX
HaMHOT'O MEHbIIIE, HeXEJH TIarojbHbIX (POPM, — BCETO
8 % (132 npumepa).

Bo BM repos psa npemioxennit (104 npumepa)
COACPXKUT HMMEHHBIC TNpeauKaThl ¢ riaronoMm to be
¢ orpuianueM. [Ipu 3Tom OosbIas 9acTh TaKuUX Ipe-
JMKATOB IPEACTABIIEHA B IIPEIIOKEHUAX ¢ KOHCTPYK-
nueit It/ 1/She wasn't + ampubym (onpedenenue) —
npunacamenvroe / napeuue / npuuacmue 2 / cywecm-
sumenvnoe (I wasn't altogether unlucky in love, of
course [22]. It wasn’t quite that simple [22]. It wasn’t
that hard to read between the lines [22]. It wasn’t
quite SeaWorld, I'll admit, but ...[22]). Unorna wuc-
NoJIB3yeTcsl CTPYKTypa «being + cymectBurensHoe /
npuaraTeJbHoe» — «OBITh KeM-TO MJIM YeM-TO WIIU
kakuM-160» (Being the sole provider for the family
wasn’t easy [22]. It wasn't easy being the guy who was

perfect for someone else [22]. Being different is never
easy... [22]). B Takux ciydasx MOXHO TOBOPUTH O
«CcaboM OTpPHUIIAHMK», KOTOPOE HCIIONIB3YETCS BMECTO
CHHOHUMHYHOW IO 3HAYCHUIO YTBEPIUTEIbHOW KOH-
CTPYKIIMHU, YTO CBSA3aHO C JKCITAHUEM CMSITYHUThH CUTYa-
LU0 TIPY Tepenade Meicieid. Tak, HanpuMep, BMECTO
nHdopmanuy, neperaHHON B TekcTe Kak [ wasn 't hap-
py about that, but again, the every-other-weekend
pattern just happened to nail every holiday [22],
MOXHO OBLIO CKa3aTh MeHee msarko: | was unhappy
about that... unu BMecTo cMsardenHoro Being the sole
provider for the family wasn'’t easy [22] — Being the
sole provider for the family was difficult.

B marepuane Haiinensl Hepa3BepHyThie (00pa3o-
BaHHBIC OT OJHOW MOP(OJOTHUECCKON CAUHHUIIBI)
cpaBHenust pasHbix tumno (Vivian reminded me more
than once [22]. ... her language was actually quite a
bit more colorful [22]). Takux mpumepos 17 eqummiI.
Kpome Toro, mexxmomerus (oh, wow, well) taxxe mo-
TYT CUHTATBCS CBOCOOpA3HBIM BEIPAKEHHEM KOTHH-
THUBHBIX IPOIIECCOB, B YACTHOCTH SMOIMN YEIOBEKa.
Onnako ux memuoro — 9 mpumepoB (The meeting.
Oh crap [22]). Wow, Emily breathed, something she
repeated throughout the hour and a half we remained
stuck on the Ferris wheel [22]. Well, part of me was,
anyway [22]). Urak, obiue pe3yabTaThl HCCIIEI0BA-
HUA MOKHO MPCACTAaBUTHL B Ta6n1/1ue.

Kak neMoHCTpupyeT Tabiuia, BEIyIUM CMBIC-
JIOM BBICTYIIACT CIPCAMOJJIOKCHUCH CO6I>ITI/I$[
(would /°d | wouldn’t, should / shouldn’t), nemuoro
peke BBIPaXKaroTCsl «BO3MOYKHOCTH / HEBO3MOKHOCTBY
nevictBust (could / couldn’t, can | can’f) u «upencras-
JICHHE B BOOOPa)KCHHH, B MBICIISAX, CYIICCTBOBAHHE B
Buzie obpasay (seem / seems / seemed / didn’t seem,
appear). B Tabnuie HEBO3MOXXHO MpPEICTaBUTH 100a-
BOYHBIC OTTEHKH CMBICIIOB, IMPUIABACMBIC Pa3THIHBI-
MH BpEMEHHbIMU ()OPMaMU AHTIHICKOTO WHQHHUTH-
Ba, HUCIIOJB3YyEMOro C MOJAJIbHbBIMU TJIarojlaMu, U
OTHMCaHHbIE B CTaThe BbINIE. Takoe ymnoTpebieHue
HCCOMHEHHO ABJIACTCA PEIYJIbTATOM MEHTAJIbHBIX
JIEUCTBUI Tepos, TaK Kak JIMIIb C TIOMOUIbIO YMCTBEH-
HOIl 00paboTku mHpopMmanuu aenaeTcs BHIOOP Bpe-
MEHH aHTJUICKOTO TJlarojia WM OJHOH M3 €ro BHIO-
BPEMEHHBIX (popM.

3akia04yeHHe

HUrak, BM reposs mnepemaeT mO3HABATENbHO-
SMOLIMOHANBHBIA IIPOLECC, MTPOUCXOAMUI Npu BOC-
MIPUATHH OKPYIKAIOIIETO MHPa M COOBITHI YETOBEKOM.
B OonpmmHCTBE CiIy4aeB KOTHHTHBHBIE NPOIECCHI B
AHIIMHACKON pedr Ha ypoBHE MOP(OJIOTHH HAXOIAT
CBO€ OTpakeHHE B Iiaroiax. IIpm 3Tom HanbombIas
JIOJISI IPUXOAWUTCS Ha MOJANbHBIE TIIAaroNbl B [EIOM U
Ha rnaroneHeie popmer would /’d / wouldn’t B vact-
HocTH. Yamie Bcero mepenaercsi CyOBEKTHBHAs MO-
JAIbHOCTh, KOTOpas Mpe/CTaBlIeHa B IPUMEpPax C Iia-
roamu can, may, would, should, must, a oGbexTHBHAs
MOJANBHOCTh — B HEKOTOpBIX mpumepax ¢ would.
YacTe CpeACTB CIYXKUT Ul BBIPAXKEHHUsSI CMBICHA,
MIPEACTABICHHOTO B BOOOPaXXEGHUM, B MBICIIIX WU

BecTtHuk KOYpIY. Cepusi «JIMHrBUCTUKaY.
2025. T. 22, Ne 1. C. 61-68
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PeyeBasi KOMMyHUKaLMA
Verbal communication

Pe3yn bTaTbl CCNneaoBaHUA

Yactu Kareropust BeipaskaeMble CMBICIIBI S3pIKOBBIE Kon-Bo Jomns, %
peun cpencTaa HPHMEPOB
Mo ajbHEIE TIaroiabl MIPENIOJIOKEHHE, KeJlaHHe would /’d / wouldn’t 676 40
could / couldn’t 371 22
BO3MOXXHOCTb / HEBO3MOXKHOCTD 5
can/can’t 63 3,7
BEPOATHOCTH / HEBEPOSITHOCTD might 77 4,6
may 10 0,6
MIPENIOJIOKEHUE, PEKOMEHAaLUs should / shouldn’t 52 3,1
= JKeJaHue Ha Oyayiiee will /"1l /won’t 39 2,3
§ HE00X0AUMOCTh must 25 1,5
= Jlpyrue MopQooru- seem / seems / 204 12,6
= YecKue IIPE/ICTaBICHNE B BOOOPaKECHHH, seemed / didn’t
KaTeropuu B MBICIISIX, CYIICCTBOBAHHUE B seem
QHTJIMHCKOTO TIaroia | Buje oOpasa appear / appeared / 11
didn’t appear
OCYIIECTBJICHHE [CHUCTBUS B MO- ¢dopmer Continuous 34 2
MEHT COOBITHS B HEOOOCHOBaH-HBIX
clyyasx
MMEHHBIE ITpeANKaTel | ciaboe oTpHIlaHKe, cMsardaroniee | wasn't + aTpudyT — 104 6,1
¢ rJIarosioM to be ¢ YTBEpIKACHHE npwt. / Haped. /
OTpHLIAHHEM mpud. 2; to be +
= cymr.; being + cymr./
) TpHJIA.
;“ cpaBHEHUS (Hepas- CpaBHEHHE OJTHA 9aCTh PEUH 17 1
§ BEpHYTEIE) (mpumnar., Hapeune,
z CYIIL.)
= MEXIOMETHS 3MOLUU oh, wow, well 9 0,5
2 CyOCTaHTHBHPOBAH- COOBITHE KaK COCTOSIHUE a-changing 1 -
~ HBIY TepyHIuHi
HeTpaJIuIIHOHHOE OIpeIeTIeHHOCTh the 1 -
ynoTpeodIeHne apTHK-
s
Utoro 1694 100

CYIIECTBYIOIIETO B BHIE OOpasa (Seem, appear), mpu
9TOM TaKKe MepenaeTcss CyObeKTHBHAs OlleHKa CH-
Tyaruu. KpoMe TOro, B TEKCT€ BHYTPEHHETO MOHOJIO-
ra pacrmpoCTPaHCHbI TaK Ha3bIBaeMbIe CIIa0bIe OTpPH-
LaHUsI, KOTOPbIE CMATYAOT BbICKa3bIBaHUE, NMPUIABaAs
COOBITHIO MEHEE KaTeropruyHbIi OTTEHOK, YTO CBOWCT-
BEHHO YEJOBEYCCKOM KOTHHIIMM B IEJOM. Penku

TakuM 00pa3oM, CYIIECTBYIONIMHA TIpaMMaTHISCKHN
pe3epB Ha ypoBHE MOP(OJIOTHU aHIVIUICKOTO S3bIKa
BapbUPYyETCsS. B PeUH NPH YIOTPEOIEHHH YEIOBEKOM B
pe3ynbTate €ro MO3HAaBaTENbHO-MBICIUTEILHON Jes-
TEIBHOCTH. B CBSI3M C HEU3Y4EHHOCTBIO paccMaTpH-
Baemoro npomsseaeHust H. Crnapkca nanpHedmas mnep-
CIIEKTHBA WCCIIEOBAaHMS BUANTCA B M3Y4EHHH Iepena-

CpaBHCHUA HU MCEKIAOMCTHUA, OTpaAXKAOIINC 3SMOLUU
YCJIOBCKaA.

YW Pa3IMYHOTO pOAa WMIUIMIUTHON HMH(pOpMalUH C
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHH SI3BIK.
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